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Cmamms npucesayena 00CHiOHNCeHHIO 0COOIUBOCMEL YHCUBAHHSA 2INOHIMIE 8 YCHOMY MA NUCEMHOMY
MO6ReHHI. Y nonepednix po3giokax 0y10 GUSENEHO 3a2alibHi MEeHOeHYIl HOMIHayYil KOHell ma O3HAYeHO
cneyugpiky 3aznaueno2o MiOKIAcy enacHux Haze. Y yill po3eioyi yeacy 30cepeddiceHo Ha 2INOHIMAXx,
3aghikcosanux y 2azemHoMy ma CHOPMUBHOMY OUCKYPCAX, MA NPOCMEN}CEHO 63AEMO38 30K Npoyecy
MBOPEHHSI MAKUX MOSHUX OOUHUYb 13 IXHIM NOOANLWMUM YIHCUBAHHAM Y NpO@eciiiniil ma eupoOHuuill
cghepax. Ilpoananizoeano 6xcuU8aHHS HIKHEUMI8, WO WUPOKO NpedCmAasieni 6 MOGICHHEGI NpaKkmuyi
2a3emuo20 OUCKYPCY, CIAYeYIOUU OCHOBHUM 3AMIHHUKOM O@iyiliHol Hazeu neceHOapHux Koueil. Takoosc
3’Cc08aH0O cneyughixy 2inonimie, npedcmasienux y CROPMuUEHoOMY OUCKYPCI, W0 8USABIEHA 8 aMPAKMUBHIl
@yHKYyil, AKY 6uKoHyrOmb Yi 61acHi Hazeu. Bonu marome npusepmamu yeaey 2ni10auié CnoOpmueHux
3Ma2anb, KOMU IX BUMOGIAIOMb Yepe3 2YUHOMOBYI No 6cill KpaiHi, eniuseamu Ha nyoniKy, npo6yoxicysamu
3ayikaenenus, poszeaxcamu. Llum 3ymoenene akmuene SUKOPUCMIAHHA 2PU Ci6, 38VKOHACHIOVEAHHS,
oxazionanizmie. 11io wac ananizy 2inonimie 3°1c06aHo, Wo O0EKi 3 HUX YMEOPEHI ULISIXOM YOCOONCHHS 8
HOMIHQYIUHIN OOUHUYI GKMYQTbHUX NOJIMUYHUX [ COYIaNbHUX AUl V CYCRilbCcmel, a (hYHKYIOHY8AHHS
HA36 KOHell 8 YCHOMY NOOYMOBOMY MOGIEHHI € CKIAOHUKOM 2A3eIMHO20 Md CNOPMUBHO20 OUCKYPCISE.

Knrouoei cnosa: 2inoniv, ogiyitinuii 2inonim, 2azemuutl OUCKYPC, CHOPMUBHUL OUCKYPC, HIKHEUM.

AHaJai3 ocTtaHHix aochaimkeHb i myOaikauniii. Ha cboroani cneundika BUKOpUCTaHHS
OHIMIB y MOBJIEHHI € OJIHUM 13 HalOINbIl LIKaBUX 1 BOJAHOYAC CKIIAJHUX 3aBAaHb Cy4YacHHX
OHOMAaCTHYHUX AociaiakeHb. Kinacugikauii oHIMIB y 3B 13Ky 3 AMXOTOMIEID MOBAa — MOBJIEHHS
3acBilueHi B OUIBIIOCTI TEOPETUUHUX Mpallb, MpUcBsiueHUX oHomactuli. HaykoBui (B. /1. bon-
naneroB [2], O. B. Cynepancbka [5], M. I. Crocbko [6]) akTUBHO BUBYarOTh (YyHKIIOHYBaHHs
OHIMIB y MOBJEHHi. HaTtomicTh BifICyTHI pO3BiIKH, J€ JOCIIIXKEHO eKCIpECil0 TiMOHIMIB B
YCHOMY Ta MUCEMHOMY MOBJIEHHI, 1110 YBUPA3HIOE AKTYaJbHICTh 00paHOT MPOOJIEeMAaTUKH.

Mera crarti — aHani3 ocoOnuBocTed (YHKIIOHYBaHHS OHIMIB Yy PI3HUX BHUAAX
MOBJICHHEBOI JISNIBHOCTI, @ caM€ — YyCHOMY (CIIOPTMBHUHM IUCKYpC) Ta MUCEMHOMY (Ta3eTHUM
nuckypce) mosiieHHi. [loctaBnena merta mepena®ayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: BU3HAUMTH,
SKUM TilOHIMaM BJIACTUBE aKTWBHE BXXWUBAaHHS B Ta3eTHOMY Ta CHOPTHBHOMY JHUCKYypcax;
3’scyBaTH crieliudiky QyHKIIIOHYBaHHS T1MOHIMIB y MOBJICHHI.

OO0 €KTOM JIOCHI/DKEHHS] CTajlM TiMOHIMH, 3a(iKCOBaHI B Ta3eTHOMY Ta CIOPTHBHOMY
JTUCKypcaxX, MPeaMeTOM — OCOOJMBOCTI B)KMBaHHS TIMOHIMIB B YCHOMY Ta IHCEMHOMY
MoBlieHHi. /Lkepesiom pakTUYHOTO MaTepiany nocayryBai iHpopMaliiiHi Ta aHaIITUYHI CTaTTi
OHJIAH-BHJIaHb, BiZ€O0 KIHHUX meperoHiB i3 caity «YouTube». Y pobGoTi BHUKOpHUCTAHO
OINMUCOBUH Ta QYHKIIHHUN METOIH.

Pe3yabTaTi gociiazkeHHsl Ta iX 00roBopeHHs. 3 OrJisily Ha Te, O JUCKYPC YBAXKAKOTh
OJIHUM 13 HAMOINIbII CKJIATHUX MOHSATh Cy4aCHUX JIOCHIIKEHb, Ta BPaxOBYIOUU Te€, 10 BiH €
0araTo3HauYHMM TEPMIHOM, Y’KMBaHHWM Yy HM3LI T'yMaHITapHUX HayK, 3a3Ha4yMMO, II0 B CTaTTI
HOro pO3yMieMO SIK «MOBJICHHS, 3aHYpPEHE B KHUTTS», MOCIYyrOBYHOUUCH OIHHM 13 TPHOX
OCHOBHUX TPaKTyBaHb IMOHSTTS, MOJAHUX Y «JIIHIBICTUMHOMY €HLMKJIONEAUYHOMY CJIOBHUKY»
H. ApyTtonosoi [4, c. 136—-137].

JlocniKyrour TBOPEHHsI 300HIMIB MIBHIYHO-3aX11HOT YKpainu, ['. ApKyiivH 3a3HauaB, 110
«KJIUYKA TBapWH (PYHKIIOHYIOTh MEPEBAXKHO B YCHOMY MOOYTOBOMY MOBJIEHHI, TOOTO st
CTyNii HaJ HUMHU Hacamrmepes MoTpiOHI ¢ikcaiii 3 HapogHoro moBieHHs» [1]. OaHak aHami3
aHIJIOMOBHHUX TiNOHIMIB Ja€ TMiACTaBM HE MNOTOJUTHUCA 3 WLIEH0 TYMKOIO, 110 CIPUYMHEHO
OCOOJIMBICTIO IIMX BJIACHUX Ha3B. 3raJa€eMo TaKWM TMapajokc: Xo4 o(imiiHI TimoHIMH K
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3aKpirieHl Ha MUCbMIi, BOHM PIBHOINPABHO (YHKIIIOHYIOTH SIK Y MOBI, TaK 1 B MOBJIEHHI — iX
aKTMBHO BUKOPUCTOBYIOTb Y Ta3eTHUX CTAaTTAX, MiJ Yac 3MaraHb Y>KMBAlOTh KOMEHTATOPH.
[NnonimMu 3a CBOIMH XapaKTepUCTUKAMHU HE CXOXK1 Ha YKOJHMM IHIIWKA OHIMHUN pO3ps, ajKe
o(iuiiiHi Ha3BU KOHEH cOPMOBaHI HE 3a TUMU MPUHLMIIAMHU, 11O iHILI OHIMHU: IXHBOIO CYTTEBOIO
BIIMIHHICTIO € JIOMIHAQHTHA TMIO3MI[Sl CIOPTUBHOI cdepu, sKa PEryie Ta periaMeHTye
HOMIHATUBHMIA MpoLec. 3 orisiy Ha 1€, TBEpKEHHS! MOBO3HABLS LIOJ0 MPOBIJHOI POl YCHOTO
noOyTOBOrO MOBJIEHHSI SIK OCHOBHOTO OCEpPEIKY (YHKIIOHYBaHHS 300HIMIB HE CTOCY€ThCS
AHIJIOMOBHHUX Ha3B KOHEM.

Sk B yCHIl, TaK 1 B MUCEMHIN MOBJICHHEBIA MPAKTHUIll JIUIIE nepmManeHmHi Ha3BU, TOOTO
Ha3BM 3HAMEHUTHX KOHEH-TIEpEeMOXIIIB YCECBITHbOBIIOMHUX 3MaraHb, BIATBOPIOIOTH 13
JIOCTaTHHO BHUCOKOIO 4acTOTHICTIO. Peectparop iMeH JKokelickkoro kiyOy TMOSICHIOE: «KITyO
HaJae MesSKUM Ha3BaM «IEPMAHEHTHUW» cTaTyc, TOOTO BOHM HIKOTUM HE MOXYTh OyTU
3apeecTpoBaHi Bapyre. [[poro cratycy HanaroTh iMeHaM HalOUIBIIT 3HAMEHUTHX Ta BUTPAITHUX
CKaKoOBUX KoHel, Takux sik California Chrome un Man o'War» [11]. Ha ceoroani nume B CIIA
6au3bko 3000 HaliMeHyBaHb KOHEH 3aXHMIIEHI Ha MDKHApOAHOMY piBHI, IO O3HAyae, MO iX
HIKOJIM HEe MOKHa OyJ1e BAKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

VY razeTHOMy JAMCKYpCl BJAacHI Ha3BU CTalOTh OCHOBHHUMH HOCISIMM pedepeHLii, amxe
BUCBITJICHHSI MEBHOI MOMAIT 4M TeMU OOOB’SI3KOBO CYMPOBO/KYIOTh O3HAYEHHSIM TOTO, XMO €
«repoeM» OMUCYBAHOTO. BoHOUYAC BIacHy Ha3BY BBAXKAIOTh «IIOPOXKHIM 3HAKOM» (BU3HAYEHHS
O. IToTtebHi), TOOTO TakuM, 10 BUKOHYE JuIle PyHKIIIIO ieHTUdIKaIil 1 HIYOTO HE O3HAYAE IS
nepeciyHoro ynrtaya. Jluiie To/1, KoM el 3HaK 3 ABJISIEThCS B TEKCT1, BiH HAIIOBHEHUM 3MI1CTOM
1 uutay cnpuitmae iHpopmalilito, 10 CTOITh 32 HUM (MOKe HOT0 3p03yMiTH).

VY 3B’s3ky 3 nuM B. [nbueHKoO 3a3Hayae, 110 «CKCIMPECHBHMI TOTEHIlal BIACHMX Ha3B
3aJICKUTh BIJI COI[IaJbHOIO KOMIIOHEHTa 3HadyeHHs iMmeHi. [I[o Bigomimia BlacHa Ha3Ba, TO
aKTyaJlbHIlIa BOHA JJIsl COLIIyMY, TUM aKTMBHILIE BUKOPUCTOBYETHCS 31 CTHIIICTUYHOIO METOIO 1
Oinb1i 11 “mepuBaTUBHI” MOXKIUBOCTI» [3, c. 7].

Y>ke HeOTHOPa30BO TOBOPUIIM MPO Te, IO OQilliiiHi TMOHIMUA MalOTh PI3HUX «3aMICHUKIBY —
HIKHEWMH, Tpi3BUChbKAa. BOHM CTalOTh HEBII’€MHUM IMI/DKEBUM CKJIAJHUKOM Ha3BH, 4acTO
CIIYTYIOTh 3HaKOM JIOJJaTKOBOT'O PO3Pi3HEHHsI KOHS, IO YBEIEHUH CHiIbHOTOIW. OCKITbKM BOHU
0o0pa3HUM MOPIBHSHHAM € HikHElM KoHs War Admiral — The Mighty Atom, axkuii npuaymaiu
HOTO MPUXWIIBHUKY 1 B IKOMY BIITBOPEHI 30BHIIIIHI IKOCTI TBAPUHHU — MEHIIIUMA 3PiCT (MOPIBHIHO
3 0aTbKOM), ajie BeJIMye3Ha CTilKicTh Ta BUTpuBalicTh. Jlerenaapuuili nepemoxeup [loTpiiiHoi
Koponun Man O’War 6yB He MeHII BITOMMM 3a HiKHEeHMOM Big Red, y sikoMy BimoOpakeHa
XapaKTepUCTHKAa PO3MIpY Ta OKpPAacKM KOHS — IIePCTh TBAapWHU Maja BIJITIHKM JKOBTOIO Ta
3os0toro. Enepriiiuuii, xBaBuil, y 3MI Big Red wacTto 300pa’keHull y HEpyxoMiid mo3i 3
MOTJSIOM Yy Janedinb. Bimomoro € ctatts 3 onnaiiH-BunanHss NBC Sports, y skiii HikHelM
yxuto Bxke B 3arofioBky: «Legend Of Big Red». I nmami: «Man o’War never won the Triple
Crown, but staked his claim to the title of greatest horse in history» [12].

[ikaBo Te, mo B cnucky «Tom-100 amepuKaHCHKUX CKAaKOBUX KOHEH XX CTOJITTS»
Secretariat 3a HOT0 CKaKOBOIO Kap €poro MOCTYyNaeThes auie KoueBi Man O War. Ockinbku BiH
TeX OYB BEJIMKUM KallITAHOBUM epellieM, To i oTpuMaB Toil camuil HikHelM Big Red. Kous 3
KIMukoro Seattle Slew He BBaxaaun ocoOAMBO MpUBaOAMBUM, KOJAM BiH OyB Jjomiam, 1 1e
CHPUYMHUIIO BUPI3HEHHS HOT0 CX0KOCTI 3 MyJiIoM. BiH OyB HacTijbKK HE3rpaOHUM, 1110 OTpUMaB
HikHeliM Baby Huey, Ha 4ecTb NOMYJSPHOTO TOAI MYJbTUILTIKALIKHOTO TMEpCOHaXa —
rraiTCLKOro Ta HAIBHOro KayeHsTH. BcecBiTHbOBigoMuil KiHb War Emblem ctaB O1libll
Mi3HaBaHUM 3a HikHeiiMoM Hannibal Lecter, skuM HOTo HArOpOIMIIM 32 3BUUKY /10 KyCaHHSI.

[HIIMMU npukIagamMu € Taki oQiuiiHI Ha3BU Ta HikHeWMu: Whirlaway — Mr. Longtail,
Assault — The Clubfooted Comet, Citation — Big Cy, Affirmed — The Streetfighter or The
Barroom Bully Ta in.

3ayBaKUMo, 1110 PECYpCH JIJIsi TBOPEHHS HOBUX KJIMYOK KOHEH € HeBUUEPHMHUMH — Lie i
B1JIOMI1 ICTOPHUYHI [1OCTaTi ab0 TeJeBI31iHI MepcoHax1, i 1HAMBIAyalbHI 30BHIIIHI 200 BHYTpILLIHI
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XapakTepUCTHUKU KOHs. YacTo HiKHEWM cTae OUIbII PO3rOPHYTOIO, ONKMCOBOK HA3BOIO,
MOpPiBHSAHO 3 0(iliiHO0, X04a BiIOMI i BUMAJKK HIKHEHMIB-CKOPOUYEHUX BapiaHTiB OQiliiHOT
Ha3Bu: Count Fleet — The Fleet, Seattle Slew — The Slew, Fusaichi Pegasus — Pegasus.

Omxe, HIKHEHMHU MOCTAIOTh SK 3aMiHHUKHOQIIIAHOI HA3BM, YacTO BOHU OLbII BigOMi
3arajay sIK iM’s KOHs, a He Horo odimiiina Ha3Ba. CamMe TOMY BOHHM IIMPOKO IPEACTaBJICHI B
MOBJICHHEBI MTPAKTUII Ta3€THOTO JUCKYPCY.

Posrasinemo goknaaHimie crnenudiky TBOPEHHS TiMOHIMIB, MPEJACTABICHUX Y CIIOPTUBHOMY
auckypcei. [Ipo BB BUOOpPY Ha3BU Ha BCIO CIIOPTHBHY Kap’€py KOHs T'OBOPSTh BJIACHUKU Y
cBoix iHTepB’10. Hanmpuknan, npesuaent depmu WinStar Emmiort YoaaeH po3noBiB KypHaTy
«Louisville Courier Journaly: «Mu BBaxkaemo, 110 [imM’si] BakauBe. MU ITHBMMOCS Ha IIe TaK:
skimo 1e kinb Burpae Kentykki [lepOi, uu Oyne ue iM’s kpytum?» [14]. Jlxactin 3asr,
reHepaibHuil qupextop kommanii Racing and Bloodstock, B inTeps’to «The Washington Post»
3a3Hayac: «MM HamMaraemMocs AaTH KOHSAM 1MeHa, sIKI € XOJOBUMM Ta IIKaBUMH. Mu
MIPOMOBJISIEMO Horo 1 1ymaeMo: “Uu 11e Te iM’s1, IKe BU XOTUIM O MOYyTH, KOJU Balll KiHb IOCSITHE
¢iHimHOT  miHIi?”»  [7]. Menemxep kiHHux neperoHiB Winchell Thoroughbreds ®icke
CTBEP/IKYE, 1110 «3aBXK/IHU € IIAHC, 110 iM s CIIPABISATUME BPaKEHHS II€ JOBrO Miclis TOTO, SIK KiHb
3aKIHYUTH CIOPTUBHY Kap epy» [10].

Posrnsin rimoHimMiB Hacammepen sIK (akTiB MOBIEHHS MiATBEPIXKYIOTh W OKpemi
3aCTEpPEeKEHHs, NpomnucaHi B OQIUIHHUX MpaBWiIax IMEHYBaHHA. 30Kpema, HEeIONyCTHUMO
BUKOPHUCTOBYBATH YKcClia B HOMIHAIIIT, aJlKe 1€ «yCKJIaJHUTh KUTTSI KOMeHTaTopay. Kpim 1poro,
BJIACHI Ha3BM, 3amo3W4eHl 3 I1HIIMX MOB, MOBWHHI OyTH mnepekianeHi. Hanpuknan, uepes
OJTHAKOBICTh BMMOBHM 3a00pOHEHO BHKOpHCTaHHs TinoHima Black Night, sKilo B aKTHUBHOMY
BXKUTKY BXKe € IM’s1 Black Knight.

OTxe, 3a3BMuail 0QiUiiiHi TMIOHIMU CTBOPIOIOTH O/pa3y 3 AYMKOIO Ipo Te, 1o iX Oyxae
03BY4YYyBaTH KOMEHTATOp, SIKE BPaKEHHs BOHU CIPABISTUMYTH Ta SK BIUIMHYTh Ha MyOIiKy.
3arajabHOB1IOMO, 110 JesK1 IMsgadl i yYaCHUKU CKaKOBUX MEPEroHiB poOIATh CTaBKy Ha KOHEH,
3Ba)Kalo4M Ha IXHi iMeHa.

Po3paxoBytoun Ha Te, 1110 iM’sl KOHSI Oy/ie HEOJIHOPA30BO 03BYUYEHE KOMEHTATOPOM KIHHHMX
3MaraHb, BJIaCHUKH HEPIAKO JOOMPAOTh OHIMU TaK, 11100 MiJl 4ac BKJIIOUEHHS X Y TEKCT BUHUKAB
TYMOPUCTUYHMIA e(]eKT, 10 CHpHUsITHUME KpalloMy 3araMm’siTOByBaHHIO. YacTo KOHSM [Jal0Th
CKJIagHI /Ui BMMOBHM IMEHa, 110 TEX MpuBepHe yBary myOniku. HoBi He3BUUHI TrinmoHIMHU
BUKOHYIOTh aTPakTUBHY (DYHKLIIO — COPUSAIOTh MPUBEPHEHHIO YBaru, MpoOy/KEHHIO 1HTEepecy
a0o mpocTo CIyryloTh 3aco000M po3Baru mupokoi ayauropii. [Ipuknagamu MoxyTh OyTH Taki
rinoHimu, sik Suddenbreakingnews, Another Horse, Arrrrrrrrrrrrrrrr, Badly.

Kinb 3 iM’ssM Arrrrrrrrrrrrrrrr He CTaB OM BCECBITHBO BIIOMUM, SIKOW HE BUTPAB MEPETOHU
3 komeHTyBaHHsM Toma JlypkiHa, kWil 10JaB 10 BUMOBH MIPaTCbKUI AKLIEHT, 3aBASIKU YOMY
Ha3Ba KOHsI YBiHIllJa B ICTOpIIO SIK OJIHA 3 HAMCMIMIHIIIMX IJIs BCiX 4aciB: «And on the far
outside here comes.. . ARRRRR. At the top of the stretch coming into the final furlong now. In
between horses, Crafty CJ with a narrow lead. ARRRRR continues to fight on, on the outside. It's
Goodtobeking and Blazing Bhuda, and further back it's Little Wise Guy. They're coming down to
the finish, and it’s.. ARRRRR..ARRRRRRRR.....ARRRRRRRRRRRRRRR!» (Saratoga
Racecourse on July 28, 2008) [8].

[Ile omHMM ycecBITHbO BIJOMHMM TiMOHIMOM € Ha3Ba Yakahickamickadola, yTtBOpeHa
[UITXOM Xa0THMYHOTO HArpoMajpKeHHsI CKJIaJiB, SIKy KOMEHTAaTOp HE 3MIr B/aj0 BUMOBHTHU
woaHoro pa3zy: «And Hicka-mocka-rocka-docka-lola... And then it's Dicka-hocka-mocka-rocka-
dola... And the trailer is Dola-rola-rola-rocka-docka-mola-holay (Hialeah Park Race Track)
[13].

SIckpaBUM MPUKIAIOM Y)KMBAHHS HE3BUYHUX Ta KPEAaTMBHUX TIMOHIMIB CTaB BUIAIKOBHIM
nBoOiii 3a mepwicte Ha ocTaHHix 200 sApgax a0 ¢iHimly ABOX KOHEW 3 iIMeHaMu
Mywifenosevrything ta Thewifedoesntknow. lle ctano HacTUIbKM HE3a0yTHHOIO TMOIIEI0 B
KIHHOMY CBITI, 110 BiJI0 CKa4OK MOKa3yBajlM Ha LEHTPaIbHOMY KaHalli B MOMYJSIPHii mporpami
«Today Show». Ocb sik 11€ 3By4aiio 3 BycT kKoMeHTaropa: «My Wife Knows Everything! Center of
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the track! The Wife Doesn’t Know! Into the final furlong! My Wife Knows Everything! The Wife
Doesn't Know! They re one-two — of course they are! My Wife Knows Everything in front. To the
outside, The Wife Doesn’t Know! My Wife Knows Everything! The Wife Doesn’t Know! My Wife
Knows Everything! More than the Wife Doesn't Know! Woah! Yeah!» [8]. Bineo meperonis
HaOpaJio MiJIbHOHM TIEPETJIsAIiB 10 BChOMY CBITY, a ¢paza My Wife Knows Everything The Wife
Doesn’t Know yBiiilluia B aHIIIHCBKY MOBY SIK CKOPOMOBKA.

He Meni kpeatuBHMMU Ta camMoOyTHIMU € TinoHiMu Fiftyshadesofhay, Cigar, Ha Ha Ha
un Doremifasollatido — Ha3Ba, IKy KOMEHTATOpP HACMiBYBaB 3aMiCTh LIBUIKOi BUMOBH.

ByBaioTh 1 Oi1bIll pEe30HAHCHI BUIMAJKHU, SIKI Ha3aBX/JM CTalOTh YaCTUHOIO 1CTOPIl KIHHOTO
CHOPTY, AJIi HUX XapaKTepHUi Oe3KOMMIPOMICHUI «BIJICTyN Bin mpaBu». HaBeneHi Himkue
MPUKIAJAA CTBOPIOIOTH HE JIMIIE TYMOPUCTUYHUN €(eKT y MOBJICHHEBOMY IIOTOI dYepes
HE3BUYalHY Ipy CJiB, a 1 IX MOXHa PO3LIHIOBATH K ByJbrapHi: «Julien Leparoux gets Harass
going on the outside» un «Here comes Harass!» (Harass = Her Ass — y BUMOBI); «And here
comes Hoof Hearted» (Hoof Hearted = Who Farted) [8].

3HauHy YacTHUHY TINOHIMIB YTBOPEHO ILJISXOM «BUXOIJICHHS» aKTyaJlbHUX MOJITUYHUX Ta
CcolliabHUX SIBUIIL 1 OJIIK Ta yocoOJieHHs 1X y HOMiHawiiHii oquHuii. Hanpuknazn, y 2013 porri
M1J] yac nepluoi peecTpauiiiHoi nepesipku rinoHim Gay Marriage 6yB 3a00pOHEHU, HATOMICTb
Mi3Hille, KOJIM MUTaHHS Jieraiizailii OJHOCTaTeBUX IUT00IB HA0YJI0 aKTUBHOTO OOTOBOPEHHS, a
BpuTaHncbka aconialisi KIHHOIO CIOPTY 31TKHYJIACs 3 HEraTUBHOIO PEAKIII€l0 CYCIIIbCTBA, HA3BY
BiJIpa3y 03BOJIUIIM 3apeECTPyBaTH.

[HmmM sickpaBuMm nipukiiagom € rinoHiM Covfefe — clI0BO, IO CTajJ0 MEMOM uYepe3
nomuniky JI. Tpamma B omybnikoBaHoMy HUM TBITI «Despite the constant negative press
covfefe», ne NpPe3UIEHT XOTIB IIOCh CKa3aTU MPO HEraTUBHE BUCBITIEHHS B Mpeci («press
coverage»). KomeHtarop 3rafaB mpo icTOpir0 BUHHKHEHHS LbOTO IMEHI BHACIIJIOK BJAJIOTO
o0irpyBaHHsl TiepeMoru KoHsi Ha ckaukax: «And Covfefe has trumped the competition» [8].
OTxe, TINOHIMU YacTO € BIJJI3€PKAJICHHSIM CYCHUIBHUX 1 MOJITUYHUX MOJIN y KpaiHi, HOCISIMU
iHpopMallii mpo cydyacHHi cTaH CyCHijabCTBA.

Hageneni Buule npukiagy JA0BOAATH, IO B Fa3eTHOMY Ta CIIOPTUBHOMY JIMCKYypcax He
NPUKAHATHI IITYYHI YMOBU (DYHKIIOHYBaHHS TIMOHIMIB SIK OQILiHUX Ha3B, 3aKpPIMJICHUX JIMIIE
Ha MUCbMI1 B peecTpoBUX cnruckax. OHIMU YTBOPIOIOTh, Nlepedauaioyu nojiajibliie BKIIOUEHHs 1X
y Ta3eTHUH TeKCT ad0 B MOBJIEHHS CIIOPTMBHOIO KoMeHTaropa. Llum i 3ymoOBjeHe aKTHBHE
BUKOPUCTAHHSI TPH CJIiB, 3BYKOHACI{yBaHHS Ta 1HIIMX CTUJICTUYHUX MMPUHOMIB.

Hlono aHrIOMOBHUX TiMOHIMIB, TO BOHM B)XHBaHI HE TUIBKM B YCHOMY IOOYTOBOMY
MOBJIEHHI, MOAIOHO /10 IHIIKMX 300HIMIB, a odilliiiHa cdepa IXHBOTO BHUKOPUCTAHHS Ma€ CBOI
cneurpiyHi 0COOJMBOCTI, 3yMOBJIEHI CYKYIHICTIO €KCTPaJliHMBaJIbHUX YMHHHUKIB Ta IIUPOKUM
npecTaBIeHHsIM O(ILIMHUX HA3B 1 IXHIX BapiaHTIB y Ta3€THOMY Ta CIIOPTUBHOMY AMCKYpcax sk
BUJIAX MUCEMHOTO i ycHoro MoBieHHs. [lepenbayaroTs, o oOpaHa Ha3Ba Oyne BinoOpaxaru He
JMIIE 30BHILIHIA BHUIUIAL Ta «OCOOMCTOCTI» KOHd, aje W [go0pe 3BydaTtume, KOJIM il
BUMOBJISITUMYTh Yepe3 T'YYHOMOBIII MO Bcii kpaini. L[s ocoOnuBicTh BUsIBIIEHA Tij] 4aC TBOPEHHS
TIMOHIMIB, «HAJAIITOBAHUX» 1 (POPMOIO, 1 3MICTOM Ha aKTUBHE (DYHKI[IOHYBaHHS B YCHOMY
MOBJICHHI.

[lepcrieKTHBHUM HampsMOM TMOJAIBIIOTO JOCHIHKEHHS! BBAKAEMO aHAII3 OCOOJMBOCTEH
(GyHKIIOHYBaHHSI B MOBJICHHI HEO(IIIHUX T1MOHIMIB.
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N. M. ALEKSEEVA. ENGLISH HYPONYMS IN SPEECH

Summary. Introduction. Nowadays the specificity of onyms in speech is one of the most interesting
and, at the same time, complex issues of modern onomastic research. The importance of the study is
determined by the need for a comprehensive analysis of the functioning of official hipponyms in written
and spoken language.

The object of the research are the official horse names in English. The subject of the investigation
are the peculiarities of the functioning of hipponyms in the written and oral speech. The purpose of this
article is to analyse the peculiarities of the hipponyms in oral (sports discourse) and written (newspaper
discourse) speech. The research material was selected from the English media, including electronic
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magazines and commercial websites, devoted to the events of the equestrian world, as well as from the
horse racing sport commentaries, taken from «YouTubey. Such methods of the investigation as
descriptive and functional were used in the research.

Results. The choice of newspaper and sports discourses as the main centers for the functioning of
official hipponyms in written and spoken language, respectively, derives from the fact that horse names
are used more often by journalists in informational and analytical articles and by commentators directly
during the horse race. As a result of the analysis of newspaper articles, we established the main feature of
the official hipponyms in the newspaper discourse: in order to influence the reader the substitution of the
official name with the nickname is made. Thus, nickname serves as a substitute for the official horse name
and is often more commonly known to the public as the name of a horse, than its official name. That's
why nicknames are widely represented in the speech practice of newspaper discourse. It is also expected
that the horse name will not only conform to the horse's appearance and personality, but will also sound
good when spoken out by the announcer at the competition. Because of this, the owners try to be creative
in forming the name, taking into account further active functioning of the names in oral speech. Thus, the
principle of deviating from language norms is often used in creation of a horse name.

Key words: hipponym, official hipponym, newspaper discourse, sports discourse, nickname.
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